
Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος-πλαισίου για το Πρόγραµµα

αλληλεγγύης — ∆ιαχείριση των µεταναστευτικών ρευµάτων για την περίοδο 2007-2013»

(2006/C 115/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις ανακοινώσεις της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά
µε τη θέσπιση προγράµµατος-πλαίσιο για την αλληλεγγύη και τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών κατά την
περίοδο 2007-2013 (COM(2005) 123 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 6ης Απριλίου 2005 να ζητήσει τη γνώµη της
επί του θέµατος σύµφωνα µε το άρθρο 265 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της της 22ας Φεβρουαρίου 2005 να αναθέσει στην επιτροπή
«Εξωτερικές σχέσεις» την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της της 7ης Ιουλίου 2005 για την Πράσινη βίβλο για µια κοινοτική
προσέγγιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανάστευσης (CdR 82/2005 fin)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 144/2005 rev 1) που υιοθέτησε η επιτροπή «Εξωτερικές
σχέσεις» στις 15 Σεπτεµβρίου 2005 (εισηγητής: ο κ. Παλαιολόγος, µέλος του ∆ηµοτικού Συµβουλίου Λιβαδειάς
(GR/PSE))·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το πρόγραµµα αλληλεγγύης θα παράσχει ένα νέο µέσο πολιτικής για την καθιέρωση ενός
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης για όλους τους κατοίκους της Ένωσης·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το πρόγραµµα επιδιώκει να επιφέρει µία ισορροπία µεταξύ της αποτελεσµατικής υποστήριξης
όλων των ευρωπαϊκών πολιτικών που άπτονται της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης και των
εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αναγκών, µε βάση την αρχή του επιµερισµού των βαρών·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι παράγοντες άπωσης και έλξης θα συνεχίσουν να προξενούν µεταναστευτικές ροές από τις
λιγότερο ανεπτυγµένες και ανασφαλείς χώρες του κόσµου προς την Ένωση, ενώ εγκληµατικά δίκτυα, ρατσιστικές
και ξενοφοβικές ιδέες και κινήµατα και διοικητικά κενά είναι πιθανό να θέσουν σε κίνδυνο µια µετανάστευση η
οποία έχει ρυθµιστεί, διευθετηθεί και, από οικονοµική και κοινωνική άποψη, δεν αποκλείει κανέναν, πράγµα που
είναι προς το συµφέρον τόσο των µεταναστών όσο και των κοινωνιών που αποστέλλουν και υποδέχονται µετανά-
στες·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η ολοένα µεγαλύτερη συµµετοχή της Ένωσης σε µια σειρά πολιτικών και δράσεων πρέπει να
υποστηριχθεί µε επαρκείς δηµοσιονοµικούς πόρους και µέσα·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η γήρανση του πληθυσµού και η συρρίκνωση του πληθυσµού σε ηλικία εργασίας αναµένεται
να οδηγήσουν σε αύξηση των µεταναστευτικών ροών και ότι κατά συνέπεια θα είναι ολοένα πιο απαραίτητο να
ικανοποιηθούν οι ανάγκες της διευρυµένης Ένωσης·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το πρόγραµµα-πλαίσιο διαθέτει µια συµπαγή νοµική βάση σε ό,τι αφορά τους περιφερειακούς
και τοπικούς φορείς, σύµφωνα µε την οποία: «Κάθε κράτος µέλος αναπτύσσει, σύµφωνα µε τους ισχύοντες
εθνικούς κανόνες και πρακτικές, εταιρική σχέση µε τις αρχές και τους φορείς που ορίζει, και συγκεκριµένα µε τις
αρµόδιες περιφερειακές, τοπικές, δηµοτικές /κοινοτικές και άλλες δηµόσιες αρχές»·

υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 62η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 16ης και 17ης Νοεµβρίου 2005
(συνεδρίαση της 16ης Νοεµβρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 Επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής να θεσπιστεί πρό-
γραµµα-πλαίσιο για την αλληλεγγύη και τη διαχείριση των µετανα-
στευτικών ροών κατά την περίοδο 2007-2013.

1.2 Αναγνωρίζει την σηµασία και την έκταση της µετανάστευσης
σε παγκόσµια κλίµακα και τη σπουδαιότητά της για την πολυ-
µορφία και την ανάπτυξη, ιδιαίτερα στις επιµέρους τοπικές

κοινωνίες. Συµφωνεί απολύτως ότι είναι σηµαντικό να συντονιστούν
οι πολιτικές µετανάστευσης, ασύλου και ένταξης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση. Αυτό έχει ακόµη µεγαλύτερη σηµασία σήµερα στη διευ-
ρυµένη Κοινότητα.

1.3 Αναγνωρίζει τη σηµασία µιας προσανατολισµένης στο κοινο-
τικό συµφέρον, περιεκτικής και βιώσιµης πολιτικής για τη διαχεί-
ριση των µεταναστευτικών ροών, συµπεριλαµβανοµένης της
ασφάλειας των συνόρων, της αποτελεσµατικής προστασίας των
ατόµων που χρήζουν διεθνούς προστασίας, του επιτυχούς επανα-
πατρισµού υπηκόων τρίτων χωρών που διαµένουν παράνοµα στο
ευρωπαϊκό έδαφος, της ένταξης των νόµιµων µεταναστών στον
οικονοµικό, κοινωνικό, πολιτισµικό και πολιτικό βίο.
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1.4 Τονίζει ότι το εθνικό επίπεδο είναι αρµόδιο για την
εφαρµογή της νοµοθεσίας, ενώ το έργο της διευκόλυνσης της
υποδοχής των µεταναστών, της εγκατάστασης και της ένταξής τους
εµπίπτει στην αρµοδιότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών.
Η ΕΤΠ εξαίρει, συνεπώς, το σηµαντικό ρόλο των τοπικών και περι-
φερειακών αρχών, στις αρµοδιότητες των οποίων περιλαµβάνονται,
µεταξύ άλλων, ο σχεδιασµός, η στέγαση, η κατάρτιση και η αγορά
εργασίας, τοµείς οι οποίοι έχουν άµεσο αντίκτυπο στην ένταξη και
µπορούν να προωθήσουν την κοινωνική συνοχή και τη βιωσιµότητα
των επιµέρους κοινωνιών.

1.5 Τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές ευελπιστούν
να αποτελέσουν έναν σηµαντικό κρίκο στην αλυσίδα της
αλληλεγγύης και να βοηθήσουν στην εκρίζωση των αιτίων µετανά-
στευσης µέσω της ενίσχυσης των µέσων οικονοµικής συνεργασίας
και της ανάπτυξης µιας κοινής στρατηγικής για την προώθηση της
διασυνοριακής συνεργασίας, σε περιφερειακή και εθνική κλίµακα,
στον τοµέα της διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών. Οι αρµο-
διότητές τους στους τοµείς της αποδηµίας, της µετανάστευσης και
της ένταξης, καθώς και η θέση τους ως φορέων εκµετάλλευσης ή
ιδιοκτητών υποδοµών, θέτουν τις αρχές αυτές στο επίκεντρο των
διαδικασιών που συνδέονται µε την πρόληψη, την κάλυψη του
οικονοµικού κόστους και τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών.

1.6 Τονίζει ότι σε πολλές χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης τα
έσοδα από τη φορολογία εισπράττονται από το εθνικό επίπεδο ενώ
το κόστος που συνδέεται µε τη µετανάστευση που καταλήγει στον
αποκλεισµό επιβαρύνει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές. Η
έλλειψη διαβούλευσης µεταξύ των διαφόρων επιπέδων µπορεί να
αποτελέσει εµπόδιο στη βέλτιστη χρησιµοποίηση των οικονοµικών
πόρων. Αυτός ο τύπος επιµερισµού των βαρών θα µπορούσε να
συµπληρώσει την είσπραξη εσόδων από τη φορολογία σε επίπεδο
ΕΕ και να αποφέρει θετικά αποτελέσµατα στον τοµέα.

1.7 α) Υπενθυµίζει ότι οι γυναίκες αποτελούν αντικείµενο διακρί-
σεων τόσο λόγω φύλου όσο και λόγω εθνικής προέλευσης.
Εάν αρχίσουν να λαµβάνονται υπόψη τα προβλήµατα που
συνδέονται µε το φύλο, οι προσπάθειες για την καλύτερη
διαχείριση των µεταναστευτικών ροών θα είναι καλύτερα
στοχοθετηµένες και πιο αποτελεσµατικές. Ο ρόλος των
γυναικών στην επιτυχία της ένταξης δεν πρέπει να
υποτιµάται δεδοµένου ότι συχνά εξασφαλίζουν έναν άµεσο
σύνδεσµο µε τα παιδιά στην οικογένεια·

β) τονίζει ότι µια επιτυχής µεταναστευτική πολιτική απαιτεί να
λαµβάνονται υπόψη και άλλες αξίες εκτός από τις οικονο-
µικές. Η µετανάστευση ανοίγει προοπτικές που µπορούν να
εµπλουτίσουν τη ζωή κάθε πολίτη, ενώ συγχρόνως εξα-
σφαλίζει στην Ένωση δεξιότητες οι οποίες είναι πολύτιµες
από κάθε άποψη·

γ) ζητεί από το Συµβούλιο και από την Επιτροπή να αξιοποιή-
σουν περαιτέρω την εµπειρογνωµοσύνη που έχουν απο-
κτήσει οι τοπικές και περιφερειακές αρχές µετά από
δεκαετίες άµεσης εµπειρίας στον τοµέα της εφαρµογής της
µεταναστευτικής πολιτικής.

1.8 α) Τονίζει ότι, για να είναι επιτυχείς οι πρωτοβουλίες που
αποσκοπούν στην αποτελεσµατική οικονοµική στήριξη της
κοινής µεταναστευτικής πολιτικής, πρέπει να λάβουν υπόψη

τις περιφερειακές ανισότητες. Η στήριξη αυτή πρέπει να
ενθαρρύνει τις ευέλικτες λύσεις, ενώ οι περιφερειακές και οι
τοπικές αρχές πρέπει να είναι ελεύθερες να επιλέγουν την
προσέγγιση που θα υιοθετήσουν·

β) ζητεί να εξεταστούν, στο πλαίσιο της συζήτησης για τη
µελλοντική ευρωπαϊκή πολιτική συνοχής, οι δράσεις που
έχουν αναληφθεί σε ορισµένες περιφέρειες όπου οι
ενισχύσεις των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων ενδέχεται να
µειωθούν και στις οποίες ο αριθµός των µεταναστών έχει
αυξηθεί σηµαντικά τα τελευταία χρόνια. Αυτό ισχύει κυρίως
για τις µεγαλουπόλεις.

1.9 Τονίζει ότι η µετανάστευση δεν θα µπορέσει να καλύψει,
µακροπρόθεσµα, την έλλειψη εργατικού δυναµικού στην Ευρωπαϊκή
Ένωση και υπενθυµίζει τη γνωµοδότησή της για τη συµβολή των
«εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας» στην αγορά εργασίας.

1.10 Χρειάζονται επειγόντως στρατηγικές για τη µεγάλη οµάδα
των µεταναστών που βρίσκονται εκτός της αγοράς εργασίας για
οικονοµικούς, κοινωνικούς και πολιτικούς λόγους.

1.11 Ζητεί να ληφθούν µέτρα για να αντιµετωπισθεί αποτελε-
σµατικά το γεγονός ότι µεγάλος αριθµός εργαζοµένων έχουν
εισέλθει και ζούν στην ΕΕ παράνοµα. Πρέπει να ληφθούν µέτρα και
να δηµιουργηθούν µηχανισµοί οι οποίοι θα επιτρέψουν στους
µετανάστες που έχουν παραβιάσει την ισχύουσα νοµοθεσία για την
µετανάστευση, να νοµιµοποιήσουν την κατάστασή τους το ταχύτερο
δυνατό, ιδίως αν η παράνοµη διαµονή τους οφείλεται σε διοικητικές
ανεπάρκειες ή ειδικές γεωπολιτικές συνθήκες που αντιµετωπίζουν τα
κράτη µέλη. Τα µέτρα αυτά πρέπει να είναι έκτακτου χαρακτήρα,
µη επαναλαµβανόµενα, και να συνδυάζονται α) µε την εξασφάλιση
αξιοπρεπών συνθηκών υποδοχής για τους ενδιαφερόµενους, β) µε
την εδραίωση της πεποίθησης ότι η παράνοµη µετανάστευση δεν
είναι ανεκτή, γ) µε την αυστηρή καταπολέµηση της εµπορίας
ανθρώπων και του κοινωνικού αποκλεισµού και δ) µε την υιοθέτηση
αποτελεσµατικών θεσµών και πολιτικών για την υποστήριξη της
νόµιµης εργασιακής µετανάστευσης;

1.12 Υπογραµµίζει ότι η ανάγκη κάθε µετανάστη να εργάζεται
προκειµένου να συντηρεί τον εαυτό του πρέπει να αναγνωριστεί και
να ενθαρρυνθεί. Εκτός από τις οικονοµικές πτυχές, η επιχειρηµατι-
κότητα και οι µικρές επιχειρήσεις συµβάλλουν µε τρόπο θετικό
στην κοινωνική ανάπτυξη. Η δυνατότητα να κατέχει και να διευθύνει
ένα άτοµο µια επιχείρηση επηρεάζει την ένταξη και, συνεπώς, πρέπει
να στηρίζεται περισσότερο από τις δηµόσιες αρχές.

1.13 Επικροτεί την ολοένα µεγαλύτερη συνειδητοποίηση στην
ΕΕ της δηµιουργικότητας και της επιχειρηµατικότητας των µετα-
ναστών. Η ανάπτυξη της επιχειρηµατικότητας και οι νέες επιχειρή-
σεις έχουν ζωτική σηµασία για µια επιτυχή διαδικασία ένταξης και
αποτελούν σηµαντική συµβολή στην υλοποίηση της στρατηγικής
της Λισσαβώνας.

1.14 Τονίζει τη σηµασία του έργου των µη κυβερνητικών
οργανώσεων που συνεργάζονται στενά µε τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές και υποστηρίζει τα προγράµµατά τους για την
επίσπευση των πολιτικών και των δράσεων που συνδέονται µε τη
µετανάστευση (όπως αυτά που προωθούν την ένταξη των µετα-
ναστών στον πολιτικό και κοινωνικό βίο της χώρας, κλπ.)·
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1.15 Εκφράζει την ικανοποίησή της για την απόφαση να
συσταθεί Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων, και ιδίως για τη διάταξη
που αφορά την ένταξη των στοχοθετηµένων πληθυσµών. Η ΕΤΠ
υπενθυµίζει ότι η συντριπτική πλειοψηφία των δράσεων που προτεί-
νονται ως επιλέξιµες, τόσο σε ό,τι αφορά τη βελτίωση των
συνθηκών υποδοχής όσο και την ένταξη των προσφύγων, εµπίπτουν
στο πεδίο αρµοδιότητας των περιφερειακών και τοπικών αρχών.

1.16 Εκφράζει την ικανοποίησή της σχετικά µε την απόφαση να
συσταθεί Ταµείο Εξωτερικών Συνόρων και υπενθυµίζει ότι ορισµένες
περιοχές της Ευρώπης υφίστανται έµµεσες ζηµίες, από την άποψη
της ανάπτυξης και της κοινωνικής συνοχής, για το λόγο ότι
βρίσκονται στα σύνορα της Ένωσης. Η πραγµατικότητα αυτή πρέπει
να αντικατοπτρίζεται στην απόφαση.

1.17 Σηµειώνει ότι η αδυναµία της Ευρωπαϊκής Ένωσης να
ρυθµίσει το ζήτηµα της ένταξης οφείλεται εν µέρει στο γεγονός ότι
οι περιφερειακές και τοπικές αρχές δεν έλαβαν µέρος στη χάραξη
της σχετικής πολιτικής. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
αποτελούν το επίπεδο διακυβέρνησης που βρίσκεται πλησιέστερα
στους πολίτες, οι συνέπειες όµως της εφαρµογής των πολιτικών
στο τοπικό επίπεδο έχουν συχνά παραµεληθεί και δεν λαµβάνονται
πάντοτε υπόψη.

1.18 Υπενθυµίζει ότι, για να επιτευχθεί κοινωνική συνοχή,
πρέπει τα ζητήµατα που έχουν σχέση µε την ένταξη να συµπερι-
λαµβάνονται σε όλους τους τοµείς πολιτικής. Η κοινοτική πολιτική
για την µετανάστευση και την ένταξη πρέπει να εναρµονίζεται µε
τους ευρύτερους στόχους της κοινωνικής, οικονοµικής, εξωτερικής
και αναπτυξιακής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να
συµφωνεί µε τις θεµελιώδεις ευρωπαϊκές αρχές, όπως οι ίσες
ευκαιρίες, τα ανθρώπινα δικαιώµατα, ο σεβασµός της αξιοπρέπειας
του ατόµου, η ανεκτικότητα, ο σεβασµός της πολυµορφίας, η κατα-
πολέµηση των διακρίσεων και η αυξηµένη συµµετοχή στα κοινά.

1.19 Επισηµαίνει ότι η ένταξη αποτελεί ευθύνη ολόκληρης της
κοινωνίας και ότι, για να επιτευχθεί βιώσιµη κοινωνική συνοχή και
ανάπτυξη, απαιτούνται προσπάθειες τόσο εκ µέρους των µετα-
ναστών όσο και εκ µέρους των επιµέρους τοπικών πληθυσµών.

1.20 Αναγνωρίζει ότι τα θέµατα που σχετίζονται µε την αγορά
εργασίας έχουν αποφασιστική σηµασία για την ένταξη των µετα-
ναστών και ότι δεν είναι δυνατό να εξετάζονται δίχως να λαµβά-
νεται υπόψη το σχετικό πλαίσιο, διότι ο βαθµός ένταξης εξαρτάται
και από άλλους παράγοντες, όπως η κοινωνική προέλευση, η εκπαί-
δευση και οι γλωσσικές γνώσεις και η συµµετοχή στα κοινά. Η
επιτυχής ένταξη των µεταναστών αποτελεί ένα βήµα προς µια
κοινωνία όπου ο καθένας έχει έναν ρόλο να διαδραµατίσει, πράγµα
που είναι ωφέλιµο τόσο για το άτοµο όσο και για την τοπική και
την ευρύτερη κοινωνία.

1.21 Εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το πρόγραµµα
αλληλεγγύης δεν καλύπτει επαρκώς το ζήτηµα των 500 000
περίπου ατόµων που ζητούν άσυλο στην Ευρωπαϊκή Ένωση και
αναµένουν µια άδεια διαµονής ή άλλη αντίστοιχη άδεια, το µεγα-
λύτερο µέρος των οποίων βρίσκεται εκτός της κανονικής αγοράς
εργασίας.

1.22 Τονίζει ότι η αναντιστοιχία µεταξύ του εθνικού επιπέδου,
που επικεντρώνει την προσοχή του στην ανάγκη εξεύρεσης µετανα-
στευτικού εργατικού δυναµικού, και του τοπικού επιπέδου, που

καταβάλλει προσπάθειες για την καταπολέµηση του αποκλεισµού,
της περιθωριοποίησης και της ξενοφοβίας, αυξάνει την ανάγκη
διαλόγου και συνεργασίας µεταξύ όλων των αντίστοιχων επιπέδων.

1.23 Φρονεί ότι οι δράσεις και οι πολιτικές που οδηγούν
σταδιακά στο τυπικό δικαίωµα ψήφου, το οποίο θα επιτρέψει να
αυξηθεί η συµµετοχή των µεταναστών στη δηµοκρατική διαδικασία,
θα πρέπει να αποτελούν σηµαντικό µέρος του προγράµµατος
αλληλεγγύης.

1.24 Εκφράζει την ικανοποίησή της για την απόφαση να
συσταθεί Ευρωπαϊκό Ταµείο Επιστροφών, υπενθυµίζοντας ότι η
ολοκληρωµένη διαχείριση των επιστροφών πρέπει να περιλαµβάνει
µία περιφερειακή παράµετρο, µέσω της οποίας να αναγνωρίζεται
κυρίως η συµβολή των περιφερειακών και τοπικών αρχών που
βρίσκονται στα σύνορα της ΕΕ στην υποστήριξη σχεδίων οικειο-
θελούς επιστροφής.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

2.1 Τονίζει ότι είναι απαραίτητη µία ισορροπηµένη πολιτική η
οποία να προωθήσει µέτρα που θα διασφαλίζουν οµοιόµορφα
επίπεδα νόµιµης µετανάστευσης σε συνδυασµό µε µέτρα για την
αποθάρρυνση της παράνοµης µετανάστευσης και την καταπολέµηση
της λαθραίας µετανάστευσης και της εµπορίας ανθρώπων. Η ΕΤΠ
τονίζει, επίσης, το σηµαντικό ρόλο της µετανάστευσης στην
κάλυψη των ελλείψεων δεξιοτήτων και καλεί το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο να αναπτύξει αποτελεσµατικές πολιτικές πρωτοβουλίες
στους παραπάνω τοµείς, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσληψης
υπηκόων τρίτων χωρών για επιστηµονική έρευνα.

2.2 Τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα πρέπει να
συµµετέχουν περισσότερο στην πλαισίωση και στην εφαρµογή των
πολιτικών για το άσυλο. Η ΕΤΠ προτείνει να εξεταστεί η δυνα-
τότητα διεύρυνσης του πεδίου εφαρµογής της χρηµατοδότησης
που προβλέπεται στο πλαίσιο της Περιφερειακής Συνεργασίας και
της νέας Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας, οι οποίες περιλαµβά-
νονται στον τρίτο κύριο στόχο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων για την
περίοδο 2007-2013, ώστε να αντιµετωπιστούν τα σχετικά
ζητήµατα, και διατυπώνει την ευχή να εξασφαλιστεί ο αποτελεσµα-
τικός συντονισµός των πολυµερών κοινών προγραµµάτων που
προβλέπονται για την επίτευξη του στόχου αυτού και των διµερών
προγραµµάτων δράσης που θα τεθούν σε εφαρµογή ως µέρος της
Πολιτικής Γειτονίας.

2.3 Τονίζει ότι είναι επιτακτική ανάγκη να προβλεφθεί η σαφής
συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών τόσο στο
σχεδιασµό όσο και στην εκτέλεση των δράσεων και των τεσσάρων
Ταµείων, ώστε να γίνει πράξη η οριζόντια πρόβλεψη για την
εταιρική σχέση.

2.4 Προτείνει να ενισχυθούν οι δράσεις και τα µέτρα που
συνδέονται µε την εκπαίδευση και αποτελούν µέρος των προσπα-
θειών διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών, ιδίως στους τοµείς
που σχετίζονται µε την ένταξη των µεταναστών και των προσφύγων.

2.5 Προτείνει να συµπεριληφθούν συγκεκριµένες οριζόντιες
προβλέψεις–ρήτρες ως εξής:
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Σύσταση 1

Άρθρο 3

Kείµενο που προτείνει η Επιτροπή
(COM(2005) 123 final — 2005/0049 (COD)) Τροπολογία

Άρθρο 3
Ειδικοί στόχοι

1. Το Ταµείο συµβάλλει στην επιδίωξη των εξής ειδικών
στόχων:
(α) Την καθιέρωση και βελτίωση της οργάνωσης και της εφαρ-

µογής της ολοκληρωµένης διαχείρισης των επιστροφών
από τα κράτη µέλη,

(β) Την προώθηση µιας αποτελεσµατικής και ενιαίας εφαρ-
µογής κοινών προδιαγραφών για τις επιστροφές σύµφωνα
µε την ανάπτυξη πολιτικής στον τοµέα αυτό,

(γ) Την προώθηση µιας αποτελεσµατικής και ενιαίας εφαρ-
µογής κοινών προδιαγραφών για τις επιστροφές σύµφωνα
µε την ανάπτυξη πολιτικής στον τοµέα αυτό.

Άρθρο 3
Ειδικοί στόχοι

1. Το Ταµείο συµβάλλει στην επιδίωξη των εξής ειδικών
στόχων:
(α) Την καθιέρωση και βελτίωση της οργάνωσης και της εφαρ-

µογής της ολοκληρωµένης διαχείρισης των επιστροφών
από τα κράτη µέλη, και συγκεκριµένα µε την καθιέρωση,
κατά περίπτωση, µηχανισµών συνεργασίας των εθνικών,
περιφερειακών και τοπικών δηµοσίων αρχών,

(β) Την προώθηση µιας αποτελεσµατικής και ενιαίας εφαρ-
µογής κοινών προδιαγραφών για τις επιστροφές σύµφωνα
µε την ανάπτυξη πολιτικής στον τοµέα αυτό,

(γ) Την προώθηση µιας αποτελεσµατικής και ενιαίας εφαρ-
µογής κοινών προδιαγραφών για τις επιστροφές σύµφωνα
µε την ανάπτυξη πολιτικής στον τοµέα αυτό.

Αιτ ιολογία

∆εδοµένου ότι η νοµική βάση της πρότασης της Επιτροπής απαιτεί εφαρµογή της διαδικασίας συναπόφασης, η
Επιτροπή των Περιφερειών θα έπρεπε να προσπαθήσει να υποβάλει συγκεκριµένες τροπολογίες για την πρόταση
της Επιτροπής σύµφωνα µε το πρότυπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Σύσταση 2

Άρθρο 4.1

Kείµενο που προτείνει η Επιτροπή
(COM(2005) 123 final — 2005/0049 (COD)) Τροπολογία

Άρθρο 4
Επιλέξιµες δράσεις στα κράτη µέλη

1. Επιλέξιµες για στήριξη από το Ταµείο είναι δράσεις που
αφορούν τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο α), και ιδίως οι ακόλουθες:
(α) Καθιέρωση ή βελτίωση αποτελεσµατικής, σταθερής και

διαρκούς επιχειρησιακής συνεργασίας των κρατών µελών
µε τις προξενικές αρχές και τις µεταναστευτικές υπηρεσίες
τρίτων χωρών, µε σκοπό την απόκτηση ταξιδιωτικών
εγγράφων για την επιστροφή υπηκόων τρίτων χωρών και
την εξασφάλιση ταχειών και επιτυχών διαδικασιών
αποµακρύνσεως,

(β) Προώθηση και διευκόλυνση της εκούσιας επιστροφής των
παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, ειδικό-
τερα µε προγράµµατα υποβοηθούµενης εκούσιας επι-
στροφής, µε στόχο την εξασφάλιση της βιωσιµότητας των
επιστροφών,

(γ) Απλούστευση και εκτέλεση της αναγκαστικής επιστροφής
παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, µε στόχο
την ενίσχυση της αξιοπιστίας και της ακεραιότητας των
µεταναστευτικών πολιτικών και µείωση της περιόδου
κράτησης προσώπων που αναµένουν την αναγκαστική
αποµάκρυνσή τους.

Άρθρο 4
Επιλέξιµες δράσεις στα κράτη µέλη

1. Επιλέξιµες για στήριξη από το Ταµείο είναι δράσεις που
αφορούν τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο α), και ιδίως οι ακόλουθες:
(α) Καθιέρωση ή βελτίωση αποτελεσµατικής, σταθερής και

διαρκούς επιχειρησιακής συνεργασίας των κρατών µελών
µε τις προξενικές αρχές και τις µεταναστευτικές υπηρεσίες
τρίτων χωρών, µε σκοπό την απόκτηση ταξιδιωτικών
εγγράφων για την επιστροφή υπηκόων τρίτων χωρών και
την εξασφάλιση ταχειών και επιτυχών διαδικασιών
αποµακρύνσεως,

(β) Προώθηση και διευκόλυνση της εκούσιας επιστροφής των
παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, ειδικό-
τερα µε προγράµµατα υποβοηθούµενης εκούσιας επι-
στροφής, µε στόχο την εξασφάλιση της βιωσιµότητας των
επιστροφών,

(γ) Απλούστευση και εκτέλεση της αναγκαστικής επιστροφής
παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, µε στόχο
την ενίσχυση της αξιοπιστίας και της ακεραιότητας των
µεταναστευτικών πολιτικών και µείωση της περιόδου
κράτησης προσώπων που αναµένουν την αναγκαστική
αποµάκρυνσή τους.

(δ) ∆ράσεις οι οποίες συµβάλλουν στη βελτίωση του
συντονισµού των διαφόρων επιπέδων εθνικών, περιφε-
ρειακών, τοπικών, αστικών και λοιπών δηµοσίων
αρχών.

Αιτ ιολογία

∆εδοµένου ότι η νοµική βάση της πρότασης της Επιτροπής απαιτεί εφαρµογή της διαδικασίας συναπόφασης, η
Επιτροπή των Περιφερειών θα έπρεπε να προσπαθήσει να υποβάλει συγκεκριµένες τροπολογίες για την πρόταση
της Επιτροπής σύµφωνα µε το πρότυπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
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Σύσταση 3

Άρθρο 4.2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή
(COM(2005) 123 final — 2005/0049 (COD)) Τροπολογία

Άρθρο 4
Επιλέξιµες δράσεις στα κράτη µέλη

(…)
2. Επιλέξιµες για στήριξη από το Ταµείο είναι δράσεις που
αφορούν το στόχο που ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
στοιχείο β), και ιδίως οι ακόλουθες:
(α) Συνεργασία στη συγκέντρωση και παροχή σε ενδεχόµενους

υποψήφιους επιστροφής πληροφοριών για τη χώρα κατα-
γωγής,

(β) Συνεργασία στην ανάπτυξη αποδοτικών, σταθερών και
διαρκών επιχειρησιακών σχέσεων εργασίας µεταξύ των
αρχών των κρατών µελών και των προξενικών αρχών και
των µεταναστευτικών υπηρεσιών των τρίτων χωρών, για να
διευκολυνθεί η προξενική αρωγή κατά την απόκτηση ταξι-
διωτικών εγγράφων για την επιστροφή των υπηκόων
τρίτων χωρών και η εξασφάλιση ταχειών και επιτυχών
διαδικασιών επιστροφής,

(c) Κατάστρωση κοινών ολοκληρωµένων σχεδίων επιστροφής
και εφαρµογή τους, συµπεριλαµβανοµένων και κοινών
προγραµµάτων εκούσιας επιστροφής για ειδικές χώρες ή
περιοχές καταγωγής, προηγούµενης διαµονής ή διέλευσης,

(d) Μελέτες για την υφιστάµενη κατάσταση και τις δυνα-
τότητες βελτίωσης της διοικητικής συνεργασίας µεταξύ
των κρατών µελών στον τοµέα των επιστροφών, καθώς και
τον ρόλο που πρέπει να διαδραµατίσουν οι διεθνείς και µη
κυβερνητικοί οργανισµοί στο πλαίσιο αυτό,

(e) Ανταλλαγή πληροφοριών, στήριξη και παροχή συµβουλών
κατά τον χειρισµό της επιστροφής ιδιαίτερα ευάλωτων
οµάδων,

στ) ∆ιοργάνωση σεµιναρίων για τους ασκούντες σχετικά
επαγγέλµατα, µε θέµα τις βέλτιστες πρακτικές και επικεν-
τρωµένα σε συγκεκριµένες τρίτες χώρες ή/και περιφέρειες,

(ζ) Κοινά µέτρα που καθιστούν δυνατή την εισδοχή επανει-
σερχόµενων στη χώρα καταγωγής, προηγούµενης
διαµονής ή διέλευσης,

η) Κοινή ανάπτυξη δράσεων για να διασφαλιστεί ο διαρκής
χαρακτήρας της επανένταξης προσώπων στη χώρα κατα-
γωγής ή διέλευσης,

(i) Κοινά µέτρα για την παρακολούθηση της κατάστασης των
υποψήφιων προς επιστροφή και της βιωσιµότητας της
κατάστασής τους µετά την επιστροφή.

Άρθρο 4
Επιλέξιµες δράσεις στα κράτη µέλη

(…)
2. Επιλέξιµες για στήριξη από το Ταµείο είναι δράσεις που
αφορούν το στόχο που ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
στοιχείο β), και ιδίως οι ακόλουθες:
(α) Συνεργασία στη συγκέντρωση και παροχή σε ενδεχόµε-

νους υποψήφιους επιστροφής πληροφοριών για τη χώρα
καταγωγής,

(β) Συνεργασία στην ανάπτυξη αποδοτικών, σταθερών και
διαρκών επιχειρησιακών σχέσεων εργασίας µεταξύ των
αρχών των κρατών µελών και των προξενικών αρχών και
των µεταναστευτικών υπηρεσιών των τρίτων χωρών, για
να διευκολυνθεί η προξενική αρωγή κατά την απόκτηση
ταξιδιωτικών εγγράφων για την επιστροφή των υπηκόων
τρίτων χωρών και η εξασφάλιση ταχειών και επιτυχών
διαδικασιών επιστροφής,

(γ) Κατάστρωση κοινών ολοκληρωµένων σχεδίων επιστροφής
και εφαρµογή τους, συµπεριλαµβανοµένων και κοινών
προγραµµάτων εκούσιας επιστροφής για ειδικές χώρες ή
περιοχές καταγωγής, προηγούµενης διαµονής ή
διέλευσης,

(δ) Μελέτες για την υφιστάµενη κατάσταση και τις δυνα-
τότητες βελτίωσης της διοικητικής συνεργασίας µεταξύ
των κρατών µελών στον τοµέα των επιστροφών, καθώς
και τον ρόλο που πρέπει να διαδραµατίσουν οι διεθνείς
και µη κυβερνητικοί οργανισµοί στο πλαίσιο αυτό,

(ε) Ανταλλαγή πληροφοριών, στήριξη και παροχή
συµβουλών κατά τον χειρισµό της επιστροφής ιδιαίτερα
ευάλωτων οµάδων,

(στ) ∆ιοργάνωση σεµιναρίων για τους ασκούντες σχετικά
επαγγέλµατα, µε θέµα τις βέλτιστες πρακτικές και επικεν-
τρωµένα σε συγκεκριµένες τρίτες χώρες ή/και περιφέρειες,

(ζ) Κοινά µέτρα που καθιστούν δυνατή την εισδοχή επανει-
σερχόµενων στη χώρα καταγωγής, προηγούµενης
διαµονής ή διέλευσης,

(η) Κοινή ανάπτυξη δράσεων για να διασφαλιστεί ο διαρκής
χαρακτήρας της επανένταξης προσώπων στη χώρα κατα-
γωγής ή διέλευσης,

(θ) Κοινά µέτρα για την παρακολούθηση της κατάστασης
των υποψήφιων προς επιστροφή και της βιωσιµότητας
της κατάστασής τους µετά την επιστροφή.

(ι) ∆ιοργάνωση σεµιναρίων και κοινή κατάρτιση του προσω-
πικού των αρµοδίων εθνικών, περιφερειακών, τοπικών,
αστικών, και λοιπών διοικητικών, αστυνοµικών και δικα-
στικών αρχών

(κ) προώθηση ενός «εγχειριδίου ορθών πρακτικών», µε
κοινή πρωτοβουλία του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και της ΕΤΠ. Το εν λόγω εγχειρίδιο
θα πρέπει να συνταχθεί µε τη συµβολή εθνικών, περι-
φερειακών και τοπικών δηµοσίων αρχών και να περι-
λαµβάνει στρατηγικές για τη σύσφιγξη των δεσµών
µεταξύ των πολιτών, για συνεργασία µε ενώσεις και
µη κυβερνητικές οργανώσεις, για την δηµιουργία
τοπικών δικτύων, για τη συλλογή δεδοµένων και την
εκπόνηση µελετών, και για τη συνεργασία µε τις
αστυνοµικές υπηρεσίες και όργανα,

Κατά περίπτωση, οι δράσεις θα λαµβάνουν υπόψη
τις τοπικές και περιφερειακές δηµόσιες αρχές.
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Αιτ ιολογία

∆εδοµένου ότι η νοµική βάση της πρότασης της Επιτροπής απαιτεί εφαρµογή της διαδικασίας συναπόφασης, η
Επιτροπή των Περιφερειών θα έπρεπε να προσπαθήσει να υποβάλει συγκεκριµένες τροπολογίες για την πρόταση
της Επιτροπής σύµφωνα µε το πρότυπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

2.6 Εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι οι πιστώσεις που προβλέπονται για την τεχνική υποστήριξη και
στις τέσσερις αποφάσεις είναι περιορισµένες, µολονότι οι εκστρατείες ενηµέρωσης του κοινού έχουν καθοριστική
σηµασία για την επιτυχία και την αποτελεσµατικότητα όλων των πολιτικών στον τοµέα της ελευθερίας, της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης.

2.7 Ενθαρρύνει τις τοπικές και περιφερειακές διοικήσεις να ανταλλάσσουν προγράµµατα κατάρτισης και να
καταβάλλουν προσπάθειες µε σκοπό την ανάπτυξη συνεργιών και εταιρικών σχέσεων µε τις αρµόδιες ευρωπαϊκές
και εθνικές αρχές.

2.8 Ενθαρρύνει τις τοπικές και περιφερειακές διοικήσεις να συµβάλουν στην ταχεία και αποτελεσµατική
υλοποίηση των µέτρων που προτείνει το πρόγραµµα-πλαίσιο.

2.9 Καταρτίζει σχέδιο δράσης της ΕΤΠ µε σκοπό την προώθηση του πνεύµατος της δίκαιης κατανοµής των
ευθυνών σε ό,τι αφορά τη µετανάστευση µεταξύ των κρατών µελών και, στο εσωτερικό των κρατών µελών, µεταξύ
των εθνικών, περιφερειακών, τοπικών, δηµοτικών/κοινοτικών και άλλων δηµόσιων αρχών.

2.10 Τονίζει ότι θα πρέπει να θεωρείται ένας ουσιώδης και επικεντρωµένος στα κοινοτικά συµφέροντα εταίρος,
ο οποίος είναι σε θέση να βοηθήσει αποτελεσµατικότερα από άλλους στη διασαφήνιση των ευθυνών των τοπικών
και περιφερειακών εκπροσώπων σε ό,τι αφορά θέµατα χρηµατοδότησης και διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών
κατά την περίοδο 2007–2013 και, συνεπώς, να συµβάλει στην ένταξή τους στο µηχανισµό συνεργασίας που η
Ένωση επιθυµεί να θέσει σε εφαρµογή.

Βρυξέλλες, 16 Νοεµβρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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